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The first and second books of -

the kings originally were one
book, which Jewish tradition
credits to the prophet Jeremiah.
The subject follows the
successes and failures of the
kings of both Judah and Israel.
This second book of kings
follows the decline of Israel
leading up to their captivity in
Aram; and 170 years later, to
the decline of Judah leading up
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El primer y segundo libro de los
reyes originalmente eran un
solo libro, que la tradicion judia
atribuye al profeta Jeremias. El
tema sigue los éxitos y fracasos
de los reyes tanto de Juda
como de Israel. Este segundo
libro de reyes sigue el declive
de Israel que condujo a su
cautiverio en Aram; y 170 afios
después, a la decadencia de
Juda que condujo a su

to their captivity in Babylon.
Azariah, king of Judah,

LIn the twenty-seventh year of Jeroboam
king of Israel, Azariah son of Amaziah king
of Judah reigned.

2He was sixteen years old when he began to
reign, and he reigned fifty-two years in
Jerusalem. And the name of his
mother was Jecholiah of Jerusalem.

3 And he did what was right in the sight

of the Lord, according to all that his father
Amaziah had done;

“except that the high places were not
removed: the people sacrificed and burnt
incense still on the high places. / the hocus
pocus places to worship demons were not removed.

> And the Lord struck the king, so that he
was a leper to the day of his death, and
lived in a separate house. And Jotham the
king’s son was over the house, judging the
people of the land.

6 And the rest of the acts of Azariah, and all

he did, are they not written in the Book of the
Chronicles of the Kings of Judah?
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cautiverio en Babilonia.
Azarias, rey de Juda,

L En el afio veintisiete de Jeroboam rey de
Israel, reind Azarias hijo de Amasias rey de
Juda.

2 Tenia dieciséis afios cuando comenz6 a
reinar, y reind cincuenta y dos afios en
Jerusalén. Y el nombre de su madre fue
Jecolias de Jerusalén.

3 E hizo lo recto ante los ojos del Sefior,
conforme a todo lo que habia hecho su padre
Amasias;

4 con todos los lugares altos no se quitaron: pues
el pueblo sacrificd y quemo incienso todavia en
los lugares altos. / Los lugares de hocus pocus para
adorar a los demonios no fueron eliminados.

> Y el Sefior hiri6 al rey, y quedd leproso
hasta el dia de su muerte, y vivié en casa
separada. Y Jotam hijo del rey estaba
encargado de la casa, juzgando al pueblo
de la tierra.

6 Los demas hechos de Azarias, y todo lo que
hizo, ¢no estan escritos en el libro de las
Cronicas de los reyes de Juda?
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"So Azariah slept with his fathers; and they
buried him with his fathers in the city of
David:

and Jotham his son reigned in his place.
Zechariah, king of Israel,

81In the thirty-eighth year of Azariah king of
Judah, Zachariah the son of Jeroboam reign
over Israel in Samaria six months. / that is all
the longer the guy lasted. It's as if the Lord said:

NEXT

°And he did what was evil in the sight

of the Lord, as his fathers had done: he did
not depart from the sins of Jeroboam the son
of Nebat, who made Israel to sin.

10 And Shallum, son of Jabesh conspired against
him, and struck him down publicly before the
people, and killed him, and reigned in his place.

L And the rest of the acts of Zachariah, See,
they are written in the book of the chronicles
of the kings of [Israel.

12This was the word the Lord spoke to
Jehu: Your sons will sit on the throne of
Israel to the fourth generation. And so it
happened.

Shallum, king of Israel,

13Shallum, son of Jabesh began to reign
in the thirty-ninth year of Uzziah king of
Judah; and he reigned a full month in
Samaria.

1 Then Menahem, son of Gadi went up
from Tirzah, and came to Samaria,
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7Y durmié Azarias con sus padres; y lo
sepultaron con sus padres en la ciudad de
David;

y reino en su lugar Jotam su hijo.
Zacarias, rey de Israel,

8 En el afio treinta y ocho de Azarias rey de
Jud4, rein6 Zacarias hijo de Jeroboam sobre
Israel seis meses en Samaria. / eso es lo que
més durd el tipo. Es como si el Sefior dijera:

SIGUIENTE

9 pero hizo lo malo ante los ojos del

Senor, como habian hecho sus padres; no se
apartd de los pecados de Jeroboam hijo de
Nabat, que hizo pecar a Israel.

0¥ Salum, hijo de Jabes, conspiré contra él,
lo hirié publicamente delante del pueblo, lo
mato y reind en su lugar.

1Y los deméas hechos de Zacarias: Mira,
estan escritos en el libro de las crénicas de los
reyes de Israel.

12 Esta fue la palabra que el Sefior le dijo
a Jehd: Tus hijos se sentaran en el trono
de lIsrael hasta la cuarta generacion. Y asi
sucedio.

Salum, rey de Israel,

13 Salum, hijo de Jabes, comenzé a reinar
en el afio treinta y nueve de Uzias rey de
Juda; y rein06 un mes completo en
Samaria.

14 Entonces Manahem, hijo de Gadi,
subid de Tirsa, y vino a Samaria,
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and struck down Shallum, son of
Jabesh in Samaria, and killed him, and
reigned in his place.

5 The rest of the acts of Shallum, and his
conspiracy which he engineered, See,
they are written in the Book of the

Chronicles of the Kings of Israel. NEXT
Menahem, king of Israel,

6Then Menahem struck down
Tiphsah, and all who were in it, and its
territory from Tirzah: because they
did not surrender. So he struck it;
and all the women in it who were with
child he ripped open.

71n the thirty-ninth year of Azariah king of
Judah, Menahem, son of Gadi began to reign
over |srael, and reignedten years in
Samaria.

18 And he did what was evil in the sight

of the Lord: he did not depart all his days
from the sins of Jeroboam the son of Nebat,
who made [Israel to sin.

19 And King Pul of Assyria came against the
land: so Menahem gave Pul a 75,000 pounds
of silver, that he might strengthen his grasp
and confirm with him the kingdom.

20 And Menahem exacted 20 ounces of silver
from each of the leading men of Israel, to give
to the king of Assyria. So the king of Assyria
withdrew and did not stay in the land.

21 And the rest of the acts of Menahem, and

all that he did, are they not written in the
book of the chronicles of the kings of Israel?
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e hiri6 a Salum, hijo de Jabes en
Samaria, y lo matd, y reind en su
lugar.

15 Los demés hechos de Salum y su
conspiracion que el tramod. Mira, estan
escritos en el Libro de las Crdnicas de los

reyes de Israel. SIGUIENTE

Manahem, rey de Israel,

16 Entonces Manahem derrotd a
Tiphsah y a todos los que estaban en
ella, y a su territorio desde Tirsa,
porque no se rindieron. Asi que lo
golped; y a todas las mujeres que
estaban encinta las abrio.

17En el afio treinta y nueve de Azarias rey de
Juda, comenz6 a reinar Manahem hijo de
Gadi sobre |lsrael, y rein6 diez afios en
Samaria.

18 pero hizo lo malo ante los ojos del

Senor: no se apartd en todos sus dias de los
pecados de Jeroboam hijo de Nabat, que hizo
pecar a lsrael.

19Y vino el rey Pul de Asiria contra la tierra;
entonces Manahem dio a Pul 75,000 libras de
plata, para que fortaleciera su dominio y
confirmara con él el reino.

20 Y Manahem exigié 20 onzas de plata a
cada uno de los principales de Israel, para
darselas al rey de Asiria. Entonces el rey de
Asiria se retiré y no se quedo en la tierra.

21 Los demés hechos de Manahem y todo lo
gue hizo, ¢no estan escritos en el libro de las
crénicas de los reyes de Israel?
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22 And Menahem slept with his fathers; and
Pekahiah his son reigned in his place.

Pekahiah, king of Israel,

231n the fiftieth year of Azariah king of Judah
Pekahiah the son of Menahem began to reign
over lIsrael in Samaria, and reigned two years. /
and you can already hear what is coming,

And he did what was evil in the sight of

the Lord: he did not depart from the sins of
Jeroboam the son of Nebat, who made Israel
to sin.

5But then his officer Pekah the son of
Remaliah, conspired against him, and struck
him down in Samaria, at the citadel of the
king’s house -- with Argob and Arieh, and
with him fifty men of Gilead: and he killed

him, and reigned in his place. NEXT

26 And the rest of the acts of Pekahiah, and all
that he did, behold, they are written in the
book of the chronicles of the kings of Israel.

Pekahiah, king of Israel,

27In the fifty-second year of Azariah king of
Judah, Pekah the son of Remaliah began to
reign over Israel in Samaria, and reigned twenty
years.

2 and he did what was evil in the sight

of the Lord: he did not depart from the
sins of Jeroboam the son of Nebat, who made
Israel to sin.

2n the days of Pekah king of |lsrael
came Tiglath-pileser king of Assyria,
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22.Y durmi6 Manahem con sus padres; y
reino en su lugar Pekaia su hijo.

Pekala, rey de Israel,

23 En el afo cincuenta de Azarias rey de
Juda, comenz6 a reinar Pekaia hijo de
Manahem sobre Israel en Samaria, y reind
dos afios. / y ya puedes escuchar lo que viene,

E hizo lo malo delante los ojos del

Senor: no se apartd de los pecados de
Jeroboam hijo de Nabat, que hizo pecar a
Israel.

%5 Pero entonces su oficial Peka, hijo de
Remalias, conspiré contra él y lo hirié en
Samaria, en la ciudadela de la casa del rey,
con Argob y Arie, y con él cincuenta hombres
de Galaad; y lo matd, y rein6 en su lugar.

SIGUIENTE

%6 |_os demas hechos de Pekaia, y todo lo que
hizo, he aqui, estan escritos en el libro de las
cronicas de los reyes de Israel.

Pekala, rey de Israel,

27 En el afio cincuenta y dos de Azarias rey de
Juda, comenz6 a reinar Peka hijo de
Remalias sobre Israel en Samaria, y reind
veinte afos.

28 E hizo lo malo delante los ojos del

Senor: no se aparté de los pecados de
Jeroboam hijo de Nabat, que hizo pecar a
Israel.

2 En los dias de Peka, rey de |lsrael
vino Tiglat-pileser, rey de Asiria,
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and took ljon, and Abel-beth-maachah,

and Janoah, and Kedesh, and Hazor, and
Gilead, and Galilee, all the land of Naphtali,
and carried them captive to Assyria.

30 And Hoshea the son of Elah conspired
against Pekah, son of Remaliah,

and struck him, and Killed him, and reigned
in his place, in the twentieth year of Jotham,

son of Uzziah. NEXT

3L And the rest of the acts of Pekah, and all
that he did, behold, they are written in the
book of the chronicles of the kings of Israel.

Jotham, king of Judah,

2In the second year of Pekah, son of
Remaliah king of |Israel, Jotham, son of
Uzziah king of Judah began to reign.

33 He was twenty-five years old when he became
king, and he reigned sixteen years in Jerusalem.
And his mother’s name was Jerusha, the
daughter of Zadok.

3 And he did what was right in the sight

of the Lord: he did according to all that his
father Uzziah had done.

%Yet the high places were not removed: the
people sacrificed and burned incense still in
the high places. He built the higher gate of
the house of the Lord. / but the hocus pocus
places to worship demons were not removed.

36 Now the rest of the acts of Jotham, and all

that he did, are they not written in the Book
of the Chronicles of the Kings of Judah?

5 | iLibros.net internacional © 2020

KJV-lite ™ VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite.html
y tomd 1jon, Abel-bet-maaca,

y Janoa, y Cedes, y Hazor, y Galaad y
Galilea, toda la tierra de Neftali, y los llevo
cautivos a Asiria.

30 Y Oseas el hijo de Ela conspird contra
Peka, hijo de Remalias,

y lo hirié y lo mato, y reiné en su lugar, en el
afo veinte de Jotam, hijo de Uzias.

SIGUIENTE

31 Los demas hechos de Peka, y todo lo que
hizo, he aqui, estan escritos en el libro de las
cronicas de los reyes de Israel.

Jotam, rey de Juda,

32 En el segundo afio de Peka, hijo de
Remalias, rey de Israel, comenz6 a reinar
Jotam, hijo de Uzias, rey de Juda.

3 Tenia veinticinco afios cuando comenzé a
reinar, y reind dieciséis afios en Jerusalén. Y
el nombre de su madre era Jerusha, hija de
Sadoc.

3 E hizo lo recto delante los ojos del

Senor; hizo conforme a todo lo que habia
hecho su padre Uzias.

35 Aln, los lugares altos no fueron quitados:
el pueblo sacrificé y quem¢ incienso todavia
en los lugares altos. Construyd la puerta mas
alta de la casa del Sefior. / pero los hocus pocus
lugares para adorar los demonios no fueron eliminados.

3 |_os demas hechos de Jotam y todo lo que
hizo, ¢no estan escritos en el libro de las
Cronicas de los reyes de Juda?


http://www.ilibros.net/KJV-lite.html

2REYES 15 vs 1

2KING15VS 1

3"In those days the Lord began to send
against Judah Rezin the king of Syria, and
Pekah the son of Remaliah.

3 And Jotham slept with his fathers, and was
buried with his fathers in the city of David
his father: and Ahaz his son reigned in his
place.
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37 En aquellos dias, el Sefior comenz6 a
enviar contra Judé Rezin rey de Siria, y Peka
hijo de Remalias.

% Y durmié Jotam con sus padres, y fue
sepultado con sus padres en la ciudad de
David su padre; y rein6 en su lugar Acaz su
hijo.
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